Všeobecne záväzné nariadenie č. /2009, ktorým sa vyhlasujú záväzné časti Územného plánu obce Brusno
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Obec Brusno

Všeobecne záväzné nariadenie

č.  65 /2009

ktorým sa vyhlasujú záväzné časti Územného plánu obce Brusno

Obecné zastupiteľstvo v Brusne podľa § 6, ods. 1 zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov, v súlade s ustanovením § 27 ods. 3 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov vydáva toto všeobecne záväzné nariadenie, ktorým sa vyhlasujú záväzné časti Územného plánu obce Brusno

Prvá časť

Regulatívy priestorového usporiadania a funkčného využitia územia

§ 1

Zásady a regulatívy rozvoja v oblasti štruktúry osídlenia a bývania

(1) Zachovať pôvodný špecifický ráz vidieckeho priestoru údolia Hrona – pri rozvoji územia vychádzať z pôvodného charakteru zástavby obce a jej miestnych častí a historicky utvorenej okolitej krajiny.

(2) Pri realizácii výstavby na nových rozvojových plochách akceptovať systém priestorového usporiadania a urbanistickej kompozície súčasne zastavaného územia obce.

(3) Neurbanizované prostredie kultúrnej krajiny využívať, v súlade s podmienkami stanovenými v zákone o ochrane prírody a krajiny, na rekreačné aktivity a priestorovo limitovanú poľnohospodársku výrobu.

(4) Pri rozvoji osídlenia rešpektovať špecifický krajinný obraz a krajinný ráz katastrálneho územia obce.

(5) Pred projektovou prípravou stavieb vo všetkých navrhovaných lokalitách previesť geologický prieskum na preverenie vhodnosti ich lokalizácie v území vo vzťahu k podložiu a stanoviť podmienky ich realizácie.

§ 2

Zásady a regulatívy funkčného využívania územia –hierarchia funkcií v obci

(1) Za hlavné funkcie v obci považovať bývanie, kúpeľníctvo.

(2) Za doplnkové funkcie v obci považovať rekreáciu a cestovný ruch, hospodárske aktivity.

(3) Rešpektovať funkčné usporiadanie plôch v súčasne zastavanom území obce a navrhovaný systém priestorového usporiadania a funkčného využívania rozvojových lokalít. 

§ 3

Zásady a regulatívy funkčného využívania územia –stanovenie podmienok pre využitie jednotlivých funkčných plôch:

(1) Funkčné plochy bývania

a) za vhodné (prípustné) využitie plôch považovať:

· realizácia stavieb na bývanie –rodinných domov

· vytváranie plôch verejnej zelene

· vytváranie peších trás a priestranstiev

· vytváranie cyklistických trás

b) za podmienečne vhodné (obmedzujúce) využitie plôch považovať:

· umiestňovanie takých druhov základnej občianskej vybavenosti, ktoré svojou prevádzkou (hlukom, zápachom) nebudú ohrozovať hlavnú funkciu – bývanie

· realizácia odstavných parkovísk v priestoroch kde nebude dochádzať k priamemu ohrozovaniu životného prostredia obyvateľov

· povolenie takých (malých) prevádzok výroby a služieb, ktoré dopadom svojej činnosti na životné prostredie nebudú ohrozovať kvalitu bývania (hluk, zápach, otrasy, znečisťovanie ovzdušia)

· drobný chov hospodárskych zvierat so stanovenými podmienkami prevádzky a maximálnych počtov zvierat podľa platného VZN obce

c) za nevhodné (zakazujúce) využitie plôch považovať chov hospodárskych zvierat nad dohodnuté kapacity a spôsobom nespĺňajúcim stanovené podmienky prevádzky

(2) Funkčné plochy občianskej vybavenosti

a) za vhodné (prípustné) využitie plôch považovať:

· realizácia stavieb v súlade s platnou legislatívou

· vytváranie plôch verejnej zelene a športovísk

· vytváranie peších priestranstiev a chodníkov

b) za podmienečne vhodné (obmedzujúce) využitie plôch považovať:

· realizácia odstavných parkovísk v súlade s územnoplánovacou dokumentáciou, v priestoroch nadväzujúcich na lokality sústredenej občianskej vybavenosti

· pri umiestňovaní prevádzok a zariadení občianskej vybavenosti v zmiešaných územiach s bývaním, rešpektovať prioritu obytnej funkcie a vytvárať podmienky na zachovanie kvality obytného prostredia

c) za nevhodné (zakazujúce) využitie plôch považovať umiestňovanie zariadení, ktoré by mohli svojou prevádzkou ohrozovať životné prostredie

(3) Funkčné plochy rekreácie, relaxácie a športu

a) za vhodné (prípustné) využitie plôch považovať:

· realizácia stavieb v súlade s platnou legislatívou,

· rešpektovanie súčasnej krajinnej štruktúry a charakteristických čŕt krajiny,

· ochrana prírodných prvkov – nelesnej drevinovej vegetácie, brehových porastov, solitérnych prvkov,

b) za podmienečne vhodné (obmedzujúce) využitie plôch považovať:

· realizácia odstavných parkovísk v súlade so schválenou územnoplánovacou dokumentáciou,

· realizácia športových plôch a zariadení s opatreniami na ochranu vtáctva,

· umiestnenie prevádzok rekreačnej vybavenosti v súlade s podmienkami zabezpečujúcimi kvalitu prostredia pre relaxáciu a oddych,

· realizácia cyklistických trás,

c) za nevhodné (zakazujúce) využitie plôch považovať umiestňovanie prevádzok a zariadení, ktoré by mohli svojou prevádzkou znehodnocovať životné prostredie rekreačných lokalít,

(4) Funkčné plochy výroby a služieb

a) za vhodné (prípustné) využitie plôch považovať:

· realizácia stavieb vyhovujúcich požiadavkám na ochranu životného prostredia,

· vytváranie plôch ochrannej zelene a parkových úprav v areáloch zariadení,

b) za podmienečne vhodné (obmedzujúce) využitie plôch považovať realizáciu odstavných parkovísk v súlade s územnoplánovacou dokumentáciou,

c) za nevhodné (zakazujúce) využitie plôch považovať:

· umiestňovanie zariadení, prevádzok výroby a výrobných služieb, ktoré by mohli svojou prevádzkou znehodnocovať životné prostredie,

· výstavba zariadení v ochranných pásmach nadradených sietí technickej infraštruktúry.

§ 4

Zásady a regulatívy funkčného využívania územia –dentifikácia priestorového usporiadania funkčných plôch v miestnych častiach obce

(1) Brusno – miestna časť Ondrej nad Hronom

a) Priestorové usporiadanie funkčných plôch v obci – stav

	označenie lokality
	názov/identifikácia lokality
	prevládajúca funkcia
	doplnková funkcia

	A1
	horné centrum a areál

kostola
	občianska vybavenosť
	obytná, verejná zeleň, vodný tok (Sopotnica)

	A2
	centrum - stred
	obytná (rodinné domy)
	občianska vybavenosť, verejná zeleň, vodný tok (Hron)

	A3
	centrum - juh
	občianska vybavenosť, obytná (bytové a rodinné domy) 
	šport, rekreácia

	B1
	Lúka 
	obytná  (rodinné domy)
	občianska vybavenosť, záhrady

	B2
	Ondrejská ulica
	občianska vybavenosť, 

doprava, 
	obytná, cintorín. lúky a záhrady

	B3
	Kakatka, Zámlynie
	obytná (bytové a rodinné domy)
	lúky, šport

	B4
	Oremlaz
	obytná (rodinné a bytové domy)
	záhrady, vodný tok (Hron) so sprievodnou zeleňou, ochranné pásmo technickej infraštruktúry

	C1 a C2
	Lúka
	záhrady, orná pôda
	krajinná zeleň


b) Priestorové usporiadanie funkčných plôch v obci – návrh (písané tučnou kurzívou)

	označenie lokality
	názov/identifikácia lokality
	prevládajúca funkcia
	doplnková funkcia

	A1
	horné centrum a areál

kostola
	občianska vybavenosť
	obytná, verejná zeleň, vodný tok (Sopotnica)

	A2
	centrum - stred
	obytná (rodinné domy)
	občianska vybavenosť, verejná zeleň, vodný tok (Hron)

	
	Z6
	-
	 verejná zeleň - park

	A3
	centrum - juh
	občianska vybavenosť, obytná (bytové a rodinné domy) 
	šport, rekreácia

	
	27
	-
	šport - klzisko

	
	Z5
	-
	verejná zeleň - park

	
	P4
	-
	dopravná - parkovisko

	B1
	Lúka 
	obytná  (rodinné domy)
	občianska vybavenosť, záhrady

	
	d2
	obytná  (rodinné domy)
	-

	B2
	Ondrejská ulica
	občianska vybavenosť, 

obytná
	doprava, cintorín, verejná zeleň, ochranná zeleň 

	
	23
	-
	rozšírenie cintorína

	
	Z3
	-
	verejná zeleň

	
	c1 , c2 , d1
	obytná (rodinné domy)
	-

	
	OZ2 , OZ3
	-
	ochranná zeleň

	B3
	Kakatka, Zámlynie
	obytná (bytové a rodinné domy)
	šport, ochranná zeleň

	
	22
	-
	šport - doplnenie ihrísk

	
	OZ4 , OZ5
	-
	ochranná zeleň

	B4
	Oremlaz
	obytná (rodinné a bytové domy)
	záhrady, vodný tok (Hron) so sprievodnou zeleňou, ochranné pásmo technickej infraštruktúry

	C1
	Lúka
	obytná (rodinné domy),

dopravná
	rekreačná a športová vybavenosť, verejná a ochranná zeleň

	
	a1 , a2 , a3 , a4
	obytná (rodinné domy)
	dopravná

	
	24
	-
	šport - ihriská

	
	29
	-
	rekreačná vybavenosť

	
	Z1 , Z2
	-
	verejná zeleň - park

	
	OZ1
	-
	ochranná zeleň

	
	P1 , P2
	-
	doprava – parkoviská

	C2
	Lúka
	obytná (rodinné domy), rekreačná
	dopravná, verejná zeleň

	
	b1 , b2 , b3, d3, d4
	obytná (rodinné domy),
	dopravná

	
	30, 31, 32
	rekreačná a občianska vybavenosť
	-

	
	Z4
	-
	verejná zeleň - park

	
	P3
	-
	dopravná – parkovisko


(2) Brusno - miestna časť Brusno

a) Priestorové usporiadanie funkčných plôch v obci - stav

	označenie lokality
	názov/identifikácia lokality
	prevládajúca funkcia
	doplnková funkcia

	A4
	centrum – Železničná ul.
	obytná, občianska vybavenosť
	dopravná, vodný tok (Hron)

	A5
	centrum - Hušták
	obytná (rodinné domy), 

občianska vybavenosť
	dopravná, vodný tok (Brusnianka), šport

	B5
	Okružná
	obytná (rodinné domy),
	dopravná, vodný tok (Hron)

	B6
	Pod Dubinkou
	obytná (rodinné domy),
	cintorín, záhrady, lúky

	B7
	Kúpeľná ulica
	obytná (bytové a rodinné domy),
	občianska vybavenosť, dopravná, vodný tok (Brusnianka), verejná zeleň

	C3
	Pod stráňou
	obytná (rodinné domy), šport
	dopravná, záhrady, lúky

	C4
	Pod Brezinkou
	obytná (rodinné domy),
	záhrady, lúky, krajinná zeleň

	C5
	Brusenec
	obytná (rodinné domy),
	vodný tok (Brusenec), lúky


b) Priestorové usporiadanie funkčných plôch v obci – návrh (písané tučnou kurzívou)

	označenie lokality
	názov/identifikácia lokality
	prevládajúca funkcia
	doplnková funkcia

	A4
	centrum – Železničná ul.
	obytná, občianska vybavenosť
	dopravná, vodný tok (Hron)

	A5
	centrum - Hušták
	obytná (rodinné domy), 

občianska vybavenosť
	dopravná, vodný tok (Brusnianka), šport, 

	
	42
	-
	šport – ihriská pre deti

	
	Z7
	-
	zeleň – neverejná

	B5
	Okružná
	obytná (rodinné domy),
	dopravná, vodný tok (Hron)

	B6
	Pod Dubinkou
	obytná (rodinné domy),
	cintorín, záhrady, ochranná zeleň

	
	e, e1
	obytná (rodinné domy),
	-

	
	OZ6
	
	ochranná zeleň

	B7
	Kúpeľná ulica
	obytná (bytové a rodinné domy),
	občianska vybavenosť, dopravná, vodný tok (Brusnianka), verejná zeleň

	
	g4
	obytná (rodinný dom),
	

	C3
	Pod stráňou
	obytná (rodinné domy), šport, rekreačná vybavenosť
	dopravná, cintorín, ochranná zeleň

	
	h
	obytná (rodinné domy),
	-

	
	33, 34
	šport –zimné športy,  ihriská
	-

	
	35
	rekreačná vybavenosť
	-

	
	39
	-
	cintorín

	
	P5 , P6 , P8
	-
	doprava – parkoviská

	
	OZ7
	-
	ochranná zeleň

	C4
	Pod Brezinkou
	obytná (rodinné domy),
	záhrady, krajinná zeleň, doprava

	
	f1 , f2 , g1 , g2, g3
	obytná (rodinné domy),
	-

	
	Z8
	-
	verejná zeleň

	C5
	Brusenec
	obytná (rodinné domy), rekreačná vybavenosť
	vodný tok (Brusenec), 

krajinná zeleň

	
	50
	rekreačná vybavenosť
	-

	
	P7
	-
	doprava - parkovisko


(3) Brusno - miestna časť Brusno – kúpele

a) Priestorové usporiadanie funkčných plôch v obci - stav

	označenie lokality
	názov/identifikácia lokality
	prevládajúca funkcia
	doplnková funkcia

	D1
	Kúpeľný park - vstup
	verejná zeleň, rekreácia
	výroba (plnička min. vody)

	D2
	Kúpeľný park 
	súčasť liečebných kúpeľov
	oddych a relax

	D3
	Kúpeľný park
	súčasť liečebných kúpeľov
	verejná zeleň, doprava

	K1
	liečebné kúpele
	kúpeľníctvo – pôvodné kúpele
	oddych a relax, doprava 

	K2
	liečebné kúpele a wellness
	kúpeľníctvo
	oddych a relax, krajinná zeleň, lúky

	K3
	liečebné kúpele a wellness
	rekreačná vybavenosť
	technická vybavenosť

	R
	
	lúky
	krajinná zeleň, vodný tok (Brusnianka)


b) Priestorové usporiadanie funkčných plôch v obci – návrh (písané tučnou kurzívou)

	označenie lokality
	názov/identifikácia lokality
	prevládajúca funkcia
	doplnková funkcia

	D1
	Kúpeľný park - vstup
	verejná zeleň, rekreácia
	výroba (plnička min. vody)

	D2
	Kúpeľný park 
	súčasť liečebných kúpeľov
	oddych a relax

	D3
	Kúpeľný park
	súčasť liečebných kúpeľov
	verejná zeleň, doprava

	
	Z9
	verejná zeleň
	

	K1
	liečebné kúpele
	kúpeľníctvo – pôvodné kúpele
	oddych a relax, doprava 

	
	Pz
	-
	doprava – parkovisko, otočka autobusov

	K2
	liečebné kúpele a wellness
	kúpeľníctvo, šport a  rekreácia, 
	oddych a relax, krajinná zeleň, park

	
	55
	rekreácia - otvorený bazén
	-

	
	60
	šport - relax
	-

	
	Z10 , Z11
	-
	kúpeľný park

	K3
	liečebné kúpele a wellness
	rekreačná vybavenosť
	technická vybavenosť

	
	59
	rekreačná vybavenosť
	-

	R
	rybníky
	vodné plochy
	šport a relax


§ 5

Zásady a regulatívy v oblasti urbanisticko-architektonického riešenia obce

obec Brusno

(1) Zachovať funkciu a priestorový význam prirodzenej hlavnej urbanistickej osi, ktorou je rieka Hron so sprievodnými brehovými porastmi, s výrazným meandrom na úpätí Veporských vrchov.

(2) Rešpektovať trasu a ochranné pásmo železnice prechádzajúcej centrálnym priestorom obce ako druhú významnú kompozičnú os obce.

(3) Zachovať funkciu a význam vedľajších kompozičných urbanistických osí: 

a) v miestnej časti Ondrej nad Hronom v trase – od mosta cez Hron Školskou ulicou, s pokračovaním severným smerom popod kostolné návršie do Sopotnickej doliny a opačným smerom ulicou Záhumnie späť k rieke Hron,

b) v miestnej časti Brusno v trase - od mosta cez Hron na juh Železničnou ulicou s ohybom východným smerom do Kúpeľnej ulice a jej trasou až do miestnej časti Brusno – kúpele.

(4) Zachovať význam a funkciu podružných kompozičných urbanistických osí:

a) v miestnej časti Ondrej nad Hronom:

1. východo-západne smerovanú ulicu Lúka so zmenou trasy pred objektom ČOV v zmysle návrhu ÚPN

2. západo-východne smerovanú ulicu Oremlaz     

b) v miestnej časti Brusno - ulicou Pod Brezinkou od Brusenca k cintorínu a peším prechodom – lavičkou cez železničnú trať k mostu cez Hron.

(5) Akceptovať a vytvárať podmienky pre priestorové pôsobenie dominánt v panoráme obce:

a) zachovanie priehľadov v hlavných výhľadových smeroch na dominantné prírodné prvky – hrebeň Nízkych Tatier, vrcholy výbežkov Veporských vrchov (kóta Vladár, Kopok, Čierna, Košariská, Čierťaž)

b) rešpektovať význam hlavnej urbanisticko-architektonickej historickej dominanty obce -  kostolné návršie a kostol Sv. Ondreja

(6) Pri rozvoji obce rešpektovať historicky vyvinuté priestory centier miestnych častí, ktoré vznikali na priesečníkoch urbanistických osí .

(7) Pri rozvoji osídlenia akceptovať krajinný ráz priestoru, charakter okolitej zástavby a regionálnu architektonickú charakteristiku.

(8) Pred projektovou prípravou a realizáciou jednotlivých rozvojových plôch je nevyhnutné vykonať geologický prieskum lokalít na zhodnotenie možností a stanovenie podmienok realizácie zámerov.

§ 6

Zásady a regulatívy v oblasti urbanisticko-architektonického riešenia obce

miestna časť Ondrej nad Hronom

„Lokalita A1“

(1) Rešpektovať plošný rozsah lokality – historickej časti centra obce.

(2) Zachovať dominantné pôsobenie kostolného návršia a architektonickej dominanty kostola Sv. Ondreja v panoráme obce.

(3) Vytvoriť podmienky pre realizáciu komplexnej parkovej úpravy kostolného návršia.

(4) Zachovať urbanistickú štruktúru a architektonický výraz pôvodnej zástavby rodinných domov v údolí na pravom brehu Sopotnice, ktorá má význam pre zachovanie historickej atmosféry a „ducha miesta“ tejto lokality.

(5) Novú zástavbu prispôsobiť architektonickým riešením aj maximálnou výškou objektov, jedno nadzemné podlažie s využiteľným podkrovím, historickej zástavbe susediacich objektov.

(6) Zachovať charakteristickú štruktúru zachovaných lokalít pôvodnej obytnej zástavby a pri realizácii nových objektov dodržať uličné čiary, podmienky tvorby hmotovej skladby a výškovej hladiny navrhovaných objektov v súlade s pôvodnou zástavbou.

(7) Akceptovať trasu cesty III. triedy do lokality Oremlaz ako urbanistickej a kompozičnej osi spolu so súbežným hlavným peším prepojením z centra do lokality Oremlaz. 

(8) Architektonickým riešením vytvárať podmienky pre estetické dotvorenie priestoru pred hostincom „U Kvietkov“, ako významného verejného priestoru v rámci severného centra.

„Lokalita A2“

(9) Zachovať priamu priestorovú väzbu na lokalitu A1

(10) Zachovať a rešpektovať pôvodnú urbanistickú štruktúru charakteristickú troma pozdĺžnymi  ulicami (Školská, Rad, Ondrejská) so zástavbou jedno a dvojpodlažných rodinných domov a pri realizácii nových objektov dodržať uličné čiary, podmienky tvorby hmotovej skladby a výškovej hladiny navrhovaných objektov.

(11) Rešpektovať súčasné funkčné členenie a využívanie územia so zachovaním uličnej formy zástavby s objektmi rodinných domov a objektmi občianskej vybavenosti s výškou do dvoch nadzemných podlaží so šikmou strechou.

(12) Dostavbu a prestavbu existujúcich objektov, vrátane prípadnej novej zástavby, v priestore tejto časti centra realizovať v súlade s architektúrou a výškovou hladinou súčasnej existujúcej zástavby – do dvoch nadzemných podlaží s využiteľným podkrovím.

(13) Zachovať v pôvodnom rozsahu všetky plochy verejnej zelene a brehových porastov.

(14) Projektovo pripraviť a realizovať verejnú zeleň na križovaní ulíc Školská a Záhumnie.

Lokalita A3“

(15) Rešpektovať polyfunkčné využívanie tejto časti centrálneho priestoru s dominantnou funkciou občianskej vybavenosti.

(16) Rešpektovať a posilňovať funkciu rieky Hron ako významnej kompozičnej osi zástavby s významnou pešou trasou spájajúcou miestne časti obce mostom pre peších.

(17) Projektovo pripraviť a realizovať urbanisticko – architektonickú dostavbu a úpravu verejného priestranstva v centre sústredenej občianskej vybavenosti (pri obecnom úrade a zdravotnom stredisku), rozdelenom cestou III. triedy na dva plošne rozdielne celky.

(18) Zvyšovať štandard urbanistického riešenia centrálneho priestoru vytvorením optimálneho dopravného riešenia, realizáciou plôch verejnej zelene a priestorov a trás pre peších.

(19) Objekty ľudovej architektúry s pôvodom v 19. a v prvej polovici 20. storočia nachádzajúce sa v tomto priestore zachovať ako obraz histórie obce.

(20) Akceptovať súčasné dominanty priestoru dolnej časti centra obce (Hotel Brusno, kultúrny dom, dva vežové obytné domy v lokalite Na píle) a nevytvárať nové dominanty. 

(21) Posilňovať kultúrno-spoločenský význam dolného centra úpravou verejného priestranstva medzi hotelom Brusno a športovým areálom.

(22) Rozvoj územia zamerať na využitie existujúcich objektov v pôvodných funkciách bez ďalšej  výstavby nových objektov a nezastavaných plôch na pôvodné účely s potrebnou úpravu plôch pre peších a parkovou úpravou okolia objektov občianskej a športovej vybavenosti.

(23) Riešiť vhodné estetické oplotenie športového areálu.

(24) Projektovo pripraviť a realizovať zmenu funkčného využitia pôvodného objektu a pozem​ku materskej školy pre účely sociálnej vybavenosti.

„Lokalita B1“

(25) Rešpektovať funkciu hlavnej urbanistickej osi lokality, ktorou je ulica „Lúka“. 

(26) Zástavbu na ulici Lúka považovať za ukončenú, bez ďalšej dostavby, vzhľadom na nedostatok priestorových možností. Pri prestavbe a dostavbe existujúcich objektov neprekročiť výšku objektov do dvoch nadzemných podlaží.

(27) Rezervovať priestor pre realizáciu nových obslužných komunikácií do rozvojových území (C1 a C2) podľa návrhu v ÚPN.

(28) Projektovo pripraviť a realizovať prístupovú cestu a chodník do areálu základnej školy a realizáciu zástavby rodinných domov (d2), limitovanej podľa regulatívov pre ulicu Lúka.

(29) Vytvoriť podmienky pre optické ukončenie obytnej zástavby ulice Lúka na západnom okraji verejnou zeleňou a úpravou komunikácie, s cieľom zamedziť dominantnému pôsobeniu objektu ČOV.

„Lokalita B2“

(30) Rešpektovať význam výraznej urbanistickej osi zástavby – Ondrejskej ulice, smerujúcej do severného centrálneho priestoru (A1 a A2), v trase cesty III. triedy.

(31) Zachovať priestorové pôsobenie dominánt, domu smútku a kostola sv. Ondreja.

(32) Rešpektovať plošné výmery pozemkov objektov občianskej vybavenosti a zachovať ich funkčné využitie (občianska vybavenosť).

(33) Pri realizácii objektov limitovať výšku stavieb do dvoch nadzemných podlaží so šikmou strechou a výrazne obmedziť zahusťovanie existujúcej zástavby vzhľadom na jej súčasnú hustotu a rešpektovanie ochranných pásiem nadradenej dopravnej siete.

(34) Rezervovať územie pre realizáciu novej zástavby rodinných domov (c1 a c2) jednostranne pozdĺž Ondrejskej ulice na terénnej terase.  

(35) Pri realizácii zástavby rodinných domov v lokalitách c1 a c2 :

a) zabezpečiť dopravný prístup na parcelu,

b) dodržať výškové zónovanie jedno nadzemné podlažie so šikmou strechou a prípadne obytným a využiteľným podkrovím, 

c) vytvoriť pásmo vysokej stromovej vegetácie na južnom okraji každej poarcely ako ochrany pred hlukom z komunikácie a zároveň ako optickej bariéry pri pohľadoch z miestnej časti Brusno, vo vzťahu k zachovaniu krajinných horizontov (bez viditeľnej zástavby s presahom nad tieto horizonty). 

(36) Pri novej výstavbe chrániť existujúcu krajinnú zeleň.

(37) Rešpektovať priestor areálu súčasného cintorína, jeho funkčného členenia a využitia.

(38) Pripravovať podmienky pre realizáciu novej plochy cintorína (23) a ochrannej zelene na jeho okraji s rešpektovaním ochranného pásma VTL plynovodu.

„Lokalita B3“

(39) Akceptovať  monofunkčné využitie územia pre obytnú funkciu.

(40) Zachovať historickú parceláciu, pôvodnú urbanistickú štruktúru a objekty pôvodnej ľudovej architektúry z prelomu 19. a 20. storočia v lokalite Kakatka. Zástavbu považovať za ukončenú.

(41) Zachovať pásmo verejnej zelene a verejného priestoru pozdĺž toku Sopotnice.

(42) Akceptovať súčasné dopravné napojenie bytovej zástavby v lokalite Zámlynie na cestu I/66 do doby realizácie rekonštrukcie a rozšírenia cesty v súlade s rozvojovými zámermi nadradenej dopravnej infraštruktúry.

(43) Zástavbu v lokalite Zámlynie považovať za ukončenú bez priestorových možností jej rozvoja.

(44) Priestorovo obmedziť dominantné pôsobenie zástavby štyroch bytových domov v hlavných výhľadových smeroch z cesty I/66, na terénnej terase nad obcou, realizáciou pásma ochrannej zelene na okraji športových plôch, ktoré bude mať aj funkciu protihlukovej bariéry.

(45) V prípade prestavby a dostavby existujúcich objektov rodinných domov na juhovýchodnom okraji terénnej terasy neprekročiť výškovú hladinu do dvoch nadzemných podlaží so šikmou strechou.

„Lokalita B4“

(46) Za urbanistickú os lokality Oremlaz považovať zástavbu popri ceste III. triedy do Nemeckej.

(47) Rešpektovať súčasný charakter obojstrannej zástavby rodinných domov s výškou do dvoch nadzemných podlaží so šikmou strechou.

(48) Pri nových stavebných aktivitách rešpektovať voľný  priestor ochranného pásma VTL plynovodu.

(49) Východnú časť lokality s jednostrannou zástavbou rodinných domov považovať za ukončenú.

(50) Vzhľadom na význam ulice, realizovať po obidvoch stranách zbernej komunikácie chodníky pre peších.

(51) Vytvoriť podmienky pre realizáciu prístaviska pre vodákov (20).

(52) Chrániť a zachovať brehové porasty rieky Hron.

(53) Pripraviť realizáciu cyklistickej a pešej trasy na pravom brehu Hrona.

„Lokalita C1“

(54) Pripraviť územno-technické podmienky pre realizáciu novej polyfunkčnej lokality.

(55) Rešpektovať rozsah krajinnej zelene na južnom svahu pod cestou III. triedy.

(56) Pripraviť realizáciu cyklistickej a pešej trasy na úpätí južného svahu (severný okraj lokality).

(57) Vytvoriť podmienky pre realizáciu navrhovaného dopravného systému obslužných komunikácií napojených na ulicu Lúka.

(58) Vytvárať podmienky pre realizáciu navrhovanej urbanistickej štruktúry s centrálnym priestorom zvýrazneným dominantou objektu rekreačnej vybavenosti, s maximálnou výškou do štyroch nadzemných podlaží a parkovo upraveným areálom. 

(59) Obytnú zástavbu v priestoroch a1 , a2 , a4  realizovať ako obojstranne zastavanú ulicu s objektmi samostatných rodinných domov s maximálnou výškou dve nadzemné podlažia so šikmou strechou.

(60) V priestore a3 podporovať umiestnenie vilových domov s výškou do troch nadzemných podlaží s uličnou čiarou posunutou do vnútra parcely s vytvorením predzáhradky, s cieľom optického rozšírenia uličného priestoru.

(61) V centre lokality pripraviť a realizovať verejný park. 

(62) Na západnom okraji projektovo pripraviť a realizovať športový areál (26) a pásmo ochrannej zelene pred pozemkom čistiarne odpadových vôd.

„Lokalita C2“

(63) Rešpektovať priestorový limit zástavby, ktorým je ochranné pásmo železnice. Nepovoľovať v tomto priestore zástavbu.

(64) Rezervovať existujúce prieluky v zástavbe južnej strany ulice Lúka pre napojenie a realizáciu prístupových ciest navrhovaného dopravného systému lokality.

(65) Vytvárať podmienky pre realizáciu navrhovanej urbanistickej štruktúry s priestoro​vými dominantami na západnom a východnom okraji navrhovanej zástavby. 

(66) Za dominanty považovať navrhované objekty rekreačnej a občianskej vybavenosti s maximálnou výškou do štyroch nadzemných podlaží a parkovo upravenými areálmi.

(67) Vytvoriť podmienky pre realizáciu verejnej zelene – parku na západnom okraji športového areálu.

(68) Obytnú zástavbu v priestoroch b1 , b2 , realizovať ako obojstranne zastavanú ulicu a v priestore b3 ako jednostranne zastavanú ulicu, doplnené samostatnými objektmi d3, d4 s objektmi samostatných rodinných domov s maximálnou výškou dve nadzemné podlažia so šikmou strechou.

§ 7

Zásady a regulatívy v oblasti urbanisticko-architektonického riešenia obce

miestna časť Brusno

„Lokalita A4“

(1) Za urbanistickú a kompozičnú os zástavby naďalej považovať Železničnú ulicu s napojením na centrum miestnej časti Ondrej nad Hronom mostom a lávkou pre peších cez rieku Hron na jej severnom a južnom ukončení.

(2) Zachovať polyfunkčnosť lokality s dominantnými funkciami bývania a občianskej vybavenosti.

(3) Dostavbu, prípadne prestavbu existujúcich objektov, alebo ich náhradu novými stavbami, realizovať len v súlade s prevažujúcimi architektonickými zásadami existujúcej zástavby, s výškou do dvoch nadzemných podlaží so šikmými strechami a využiteľnými podkrovím.

(4) Rešpektovať priestorový limit zástavby, ktorým je ochranné pásmo železnice. Nepovoľovať v tomto priestore zástavbu.

(5) Pri výstavbe nových objektov, alebo prestavbe v blízkosti zachovaných objektov ľudovej architektúry, podriadiť architektúru nových stavieb bezprostredne susediacim objektom pôvodnej zástavby tak, aby zostalo zachované priestorové pôsobenie historických objektov.  

(6) Architektonickým riešením a úpravou verejných priestranstiev posilniť funkciu areálu železničnej stanice ako nástupného centra do obce Brusno.

„Lokalita A5“

(7) Zachovať polyfunkčný charakter lokality s dominantnými funkciami bývania a občianskej vybavenosti.

(8) Rešpektovať priestorový limit zástavby, ktorým je ochranné pásmo železnice. Nepovoľovať v tomto priestore zástavbu.

(9) Za hlavnú urbanistickú a kompozičnú os zástavby považovať Kúpeľnú ulicu.

(10) Zachovať historickú urbanistickú štruktúru zástavby ulice Pod stráňou bez ďalších dostavieb a prestavieb. 

(11) Za ťažiskový priestor lokality považovať „Hušták“ – centrálny priestor s peším priestranstvom s dominantnými objektmi občianskej vybavenosti:

a) riešiť využitie jednotlivých objektov občianskej vybavenosti

b) navrhnúť a realizovať architektonické riešenie verejného priestoru tohto centra

c) zástavbu považovať za ukončenú

d) pri úpravách a prestavbách neprekročiť maximálnu výškovú hladinu objektov podľa súčasného stavu (k 31.12.2007)

(12) Zachovať plošný rozsah a funkciu plôch existujúcej verejnej zelene.

(13) Dostavbu, prípadne prestavbu existujúcich objektov rodinných domov, alebo ich náhradu novými stavbami, realizovať len v súlade s prevažujúcimi architektonickými zásadami existujúcej zástavby, s výškou do dvoch nadzemných podlaží so šikmými strechami.

(14) Vytvoriť podmienky pre zachovanie existujúcich plôch športu a realizáciu novej plochy za základnou umeleckou školou.

(15) Riešením pešieho chodníka v trase ulice Pod Dubinkou vytvoriť vhodný nástup k areálu cintorína.

„Lokalita B5“

(16) Rešpektovať priestorový limit zástavby, ktorým je ochranné pásmo železnice. Nepovoľovať v tomto priestore zástavbu.

(17) Pripraviť podmienky pre realizáciu úpravy železničného priecestia – na chránené

(18) Zástavbu v tomto priestore považivať za ukončenú. Nezahusťovať.

(19) Zabezpečiť ochranu a zachovanie objektov pôvodnej ľudovej architektúry, pri prípadnej prestavbe a  dostavbe objektov na pôvodných parcelách dodržať hmotovú skladbu, výšku jedno nadzemné podlažie so šikmými strechami a architektoncký štýl pôvodnej zástavby.

(20) Riešiť úpravu nábrežia Hrona estetickými úpravami povrchu vozovky (dlažba) a doplnením drobných prvkov architektúry so zeleňou pri ochrannom múriku.

„Lokalita B6“

(21) Pri rozvoji lokality „Pod Dubinkou“ rešpektovať charakteristický reliéf terénu ovplyvňujúci spôsob zástavby v dvoch druhoch monofunkčnej obytnej zástavby:

a) v južnej časti – hromadná zástavba  samostatných rodinných domov,

b) v severnej časti ulicová zástavba v paralelných uliciach.

(22) Rešpektovať priestorový limit zástavby, ktorým je ochranné pásmo železnice. Nepovoľovať v tomto priestore zástavbu.

(23) Pripraviť podmienky pre realizáciu novej zástavby rodinných domov formou jednostranne zastavanej ulice na severnom okraji zástavby (e):

a) maximálnu výšku objektov, vzhľadom k reliéfu terénu, limitovať na jedno nadzemné podlažie so šikmou strechou a obytným podkrovím, 

b) na severnom okraji zástavby a v priestore medzi zástavbou a železničnou traťou realizovať pásmom ochrannej stromovej a kríkovej vegetácie (oz6), ako ochranu obytného prostredia pred nepriaznivými vplyvmi železničnej dopravy, aj ako optickú ochranu krajinného obrazu tejto časti obce pri pohľadoch z hlavných dopravných trás a vyšších polôh zástavby miestnej časti Ondrej nad Hronom.

(24) Rešpektovať podmienky ochrany plošného rozsahu a zachovania pietneho miesta, cintorína miestnej časti Brusno.

„Lokalita B7“

(25) Posilňovať význam Kúpeľnej ulice ako hlavnej kompozičnej osi zástavby lokality a nástupného priestoru do liečebných kúpeľov..

(26) Vzhľadom na hustotu existujúcej zástavby považovať zástavbu za ukončenú. Bez ďalších stavebných aktivít.

(27) Pri dostavbách a prestavbách objektov rodinných domov neprekročiť súčasnú výšku objektov do dvoch nadzemných podlaží s podkrovím.

(28) Dostavby (g4) prípadne prestavby existujúcich objektov bude možno robiť len v súlade so súčasným rázom ulice, rešpektovaním uličnej čiary a zachovaním existujúcich parkových úprav.

(29) Zástavbu bytových domov rešpektovať bez ďalšieho rozvoja.

(30) Rešpektovať plošný rozsah plôch verejnej zelene – parkových úprav popri toku Brusnianky.

(31) Rešpektovať a chrániť priestor pietneho miesta, kaplnky P. Márie (21) a parkových úprav jej okolia. Navrhnúť rozsah ochranného pásma okolo pietneho miesta so stanovenými podmienkami jeho ochrany a využívania.

(32) Pozdĺž komunikácie realizovať chodníky pre peších.

„Lokalita C3“

(33) Lokalitu rozvíjať ako multifunkčnú zónu bývania, občianskej, rekreačnej a športovej vybavenosti s významom pre cestovný ruch.

(34) Rešpektovať priestorový limit zástavby, ktorým je ochranné pásmo železnice. Nepovoľovať v tomto priestore obytnú zástavbu.

(35) Riešiť a realizovať jednosmernú trasu obslužnej komunikácie (prepojenie ulíc Pod Stráňou a Okružná) s úrovňovým chráneným prejazdom cez železničnú trať – napojenie lokality na dopravný systém obce.

(36) Pripraviť územno-technické podmienky a projekt pre realizáciu nového cintorína.

(37) Projektovo a legislatívne pripraviť realizáciu Rekreačno-športového areálu pod Skalou.

(38) Pri realizácii navrhovaných objektov bývania a rekreácie dodržať maximálnu výšku jedno nadzemné podlažie s využiteľným podkrovím. 

(39) Rešpektovať plošný rozsah a lokalizáciu krajinnej zelene a brehových porastov Hrona.

„Lokalita C4“

(40) Rešpektovať súčasný systém zástavby v ulici Pod Brezinkou rodinnými domami – obojstranne, v zložitejších terénnych podmienkach jednostranne zastavanej ulice.

(41) Novú zástavbu riešiť: 

a) doplnením existujúcej vo voľných prielukách g1 , g2, g3

b) na nových lokalitách f1 a f2  na terénnej terase juhozápadne orientovaného svahu nad súčasne zastavanou ulicou.

(42) Pri výstavbe v navrhovaných lokalitách doržiavať stanovené požiadavky vyplývajúce z polohy lokalít v krajinnom obraze obce: 

a) výška jedno nadzemné podlažie so šikmou strechou, dodržanie uličnej čiary,

b) hmotová skladba umožňujúca splnenie normy vzdialenosti jednotlivých objektov od seba min. 7 m, 

c) záhrada so stromami musí tvoriť minimálne 50% plochy pozemku domu.

„Lokalita C5“

(43) Rešpektovať systém zástavby v úzkom údolí potoka Brusenec.

(44) Lokalitu rozvíjať ako polyfunkčnú zónu bývania a rekreácie.

(45) Pri úpravách, prestavbách, prípadne obmedzených prístavbách existujúcich objektov dodržať limity výšky objektov do dvoch nadzemných podlaží so šikmou strechou a uličnú čiaru na pravom brehu potoka Brusenec. 

(46) Územne a projektovo pripraviť realizáciu rekreačného zariadenia na okraji zástavby (50). Vzhľadom k reliéfu terénu a krajinnému prostrediu je nutné obmedziť výšku objektov na maximálne dve nadzemné podlažia a obytné podkrovie.

(47) Pri realizácii rozvojových zámerov chrániť a rešpšktovať brehové porasty potoka Brusenec a krajinnú zeleň v rozvojových priestoroch a v ich bezprostrednom okolí.

§ 8

Zásady a regulatívy v oblasti urbanisticko-architektonického riešenia obce

miestna časť Brusno – kúpele

(1) Existujúci systém dvoch prístupových komunikácií do miestnej časti Brusno – kúpele považovť za vyhovujúci.

(2) Za hlavný nástupný priestor považovať ukončenie trasy cesty III. triedy pri odstavnom parkovisku.

(3) Účelovú komunikáciu po ľavom brehu Brusnianky považovať za hlavný nástup do rekreačného zázemia obce.

(4) Zabezpečiť vypracovanie podrobnej územnoplánovacej dokumentácie pre miestnu časť Brusno – kúpele so stanovením zásad jej priestorového usporiadania, funkčného využívania s dôrazom na ochranu prírodného prostredia a prírodných zdrojov.

„Lokalita D1“

(5) Zachovať funkciu a plošný rozsah kúpeľného parku (56).

(6) Rešpektovať funkciu lokality ako nástupnej zóny do areálu historickej časti liečebných kúpeľov.

(7) Vytvárať podmienky pre projekt a realizáciu rekonštrukcie parku. 

„Lokalita K1“

(8) Rešpektovať areál historickej časti kúpeľov v súčasnom plošnom rozsahu a priestorovom členení prírodnej zložky a zástavby. 

(9) Zachovať historické objekty kúpeľov, projektovo pripraviť a realizovať ich rekonštrukciu. 

(10) Zachovať základný systém urbanistickej štruktúry kúpeľov s hlavnými osami:  

a) od vstupu cez park k pavilónu Vepor,

b) od pavilónu Ďumbier južným smerom do kúpeľného parku (D2),

c) rešpektovať funkciu a plošný rozsah kúpeľného parku.

(11) Projektovo pripraviť a realizovať rekonštrukciu a rozšírenie odstavného parkoviska a otočky autobusov.

„Lokalita D2“

(12) Rešpektovať funkciu a zachovať plošný rozsah kúpeľného parku ako jednotného funkčne špecifikovaného priestoru v pôdoryse obce.

(13) Projektovo pripraviť a realizovať rekonštrukciu celého komplexu parku, jeho prírodných prvkov aj prvkov drobnej architektúry. 

(14) Vytvoriť podmienky pre zabezpečenie jeho prístupnosti pre verejnosť.

(15) Nepovoliť vo vymedzenom priestore kúpeľného parku žiadnu činnosť, ktorá ba ohrozila jeho funkciu s prioritou kúpeľnej starostlivosti. 

„Lokalita D3“

(16) Rešpektovať funkciu a zachovať plošný rozsah kúpeľného parku:

a) navrhovaný plošný rozsah parku považovať za ochranné pásmo unikátnych priestorov okolo kaplnky sv. Anny a plastiky Ježiša v Getsemanskej záhrade,

b) akceptovať trasu prístupovej cesty k areálu kúpeľného domu Poľana, bez ďalšieho rozvoja dopravných trás pre motorové vozidlá v tomto priestore.

(17) Projektovo pripraviť a realizovať rozšírenie kúpeľného parku (z9)  na terénnej terase nad areálom Poľany.

(18) Nepovoľovať v priestore parku žiadnu ďalšiu výstavbu objektov.

„Lokalita K2“

(19) Za urbanistické ťažisko lokality považovať areál kúpeľného domu Poľana (54).

(20) Zachovať prioritu funkcie liečebnej kúpeľnej starostlivosti s doplnkovými funkciami zameranými na relax.  

(21) Akceptovať rozvojový zámer rozšírenia služieb o otvorený bazén (59).

(22) Zabezpečiť vypracovanie návrhu na využitie priestoru terénnej terasy nad Poľanou na športové a relaxačné aktivity:   

a) prípadnú zástavbu povoliť len v juhozápadnej časti lokality (60) v plošnom rozsahu maximálne 10% z jej celkovej plochy,

b) objekty povoľovať len v obmedzenom rozsahu a s limitom výšky – jedno nadzemné podlažie.

(23) Vytvoriť podmienky pre realizáciu novej časti kúpeľného parku (z10, z11) na svahu pod terénnou terasou (60).

(24) Zachovať existujúcu krajinnú zeleň a prírodné prvky v súčasnom plošnom rozsahu.

„Lokalita K3“

(25) Prehodnotiť funkčné využitie hospodárskeho dvora kúpeľov a vypracovať podrobnejšiu územnoplánovaciu dokumentáciu pre tento priestor.

(26) Projektovo pripraviť realizáciu zámerov využitia lokality ako technickej a doplnkovej vybavenosti liečebných kúpeľov.

(27) V priestore medzi odstavným parkoviskom a bytovým domom vytvoriť podmienky pre realizáciu vybavenosti pre cestovný ruch. Pri realizácii objektov rešpektovať limit maximálnej výšky do dvoch nadzemných podlaží so šikmou strechou.

„Lokalita R“

(28) Priestor v údolí Brusnianky rozvíjať ako rekreačné zázemie obce Brusno a liečebných kúpeľov:

a) za hlavné funkcie považovať šport a rekreačné aktivity v prírodnom prostredí, 

b) zachovať existujúce prírodné prvky, predovšetkým brehové porasty Brusnianky,

(29) Územne a projektovo pripraviť a realizovať navrhované rybníky a ich okolie vrátane krajinárskych úprav priestoru.

§ 9

Zásady a regulatívy v oblasti urbanisticko-architektonického riešenia obce

Sopotnická dolina

(1) Podporovať a zabezpečiť ochranu prioritnej funkcie územia, ktorou je ochrana prírody a prírodných zdrojov. 

(2) Akceptovať plošnú rozlohu a funkčné využitie areálu poľnohospodárskej výroby.

(3) Zabezpečiť ochranu toku a brehových porastov Sopotnice.

(4) Zástavbu v priestore Sopotnickej doliny považovať za ukončenú, bez možnosti ďalšieho rozvoja.

(5) Zabezpečiť asanáciu zdevastovaných objektov a areálu bývalého rekreačného zariadenia na ľavom brehu Sopotnice, severne od lokality Repište.

§ 10

Zásady a regulatívy umiestnenia občianskej, sociálnej a športovej vybavenosti

obec Brusno

(1) Rešpektovať priestorovú lokalizáciu, funkčné zameranie a veľkosť pozemkov existujúcich objektov a prevádzok občianskej a sociálnej vybavenosti vo všetkých miestnych častiach obce.

(2) Priestorovo a legislatívne zabezpečiť rozvoj občianskej vybavenosti na plochách stanovených v návrhu územného plánu.

(3) Prioritne rozvíjať funkciu občianskej a sociálnej vybavenosti v centrálnych priestoroch obce a v ťažiskách osídlenia na križovaniach hlavných urbanistických osí:

a) v priestore severného centra na priesečníku ulíc Sopotnická, Školská, Ondrejská a Oremlaz,

b) v priestore priesečníkov ulíc Školská, Ondrejská a Športová, pri Obecnom úrade,

c) v priestore priesečníkov ulíc Lúka, Záhumnie a Športová, pri hoteli Brusno, 

d) v priestore „Hušták“ a v Kúpeľnej ulici,

e) pozdĺž ulíc Školská, Železničná a Kúpeľná.

(4) Rešpektovať plošný rozsah a funkčné využitie areálu základnej školy a materskej školy s prístupom zo Školskej ulice a Ondrejskej ulice.

§ 11

Zásady a regulatívy umiestnenia občianskej, sociálnej a športovej vybavenosti

miestna časť Ondrej nad Hronom

Územne pripraviť a projektovo zabezpečiť realizáciu nových prevádzok občianskej vybavenosti a zmenu funkčného využitia vybraných existujúcich zariadení :

a) zmenu funkcie materskej školy (7) na dom sociálnych služieb.

b) zmenu funkcie areálu Stanice integrovaného záchranného systému (11) na objekt so zameraním na nevýrobné služby,

c) zmenu funkcie objektu bývalej Lesnej správy (18) na bývanie,

d) realizáciu viacúčelových športových plôch v lokalitách Zámlynie (22) a Lúka (24),

e) realizáciu sezónnej ľadovej plochy (27) v športovom areáli pri Hrone,

f) rozšírenie cintorína (23).

§ 12

Zásady a regulatívy umiestnenia občianskej, sociálnej a športovej vybavenosti

miestna časť Brusno

Územne pripraviť a projektovo zabezpečiť realizáciu nových prevádzok občianskej vybavenosti a zmenu funkčného využitia vybraných existujúcich zariadení :

a) rekonštruciu a dostavbu objektu bývalého hotela Boston – ubytovacie zariadenie 

b) realizáciu viacúčelovej športovej plochy (34) v lokalite Pod Skalou,

c) realizáciu ihrísk pre deti (42) na Železničnej ulici,

d) realizáciu cintorína so službami (39) na ulici Pod stráňou,

e) dobudovať Stanicu integrovaného záchranného systému (40).

§ 13

Zásady a regulatívy umiestnenia vybavenia pre rekreáciu, turistiku, cestovný ruch a kúpeľníctvo

(1) Obec Brusno rozvíjať ako sídlo významné pre turizmus, podhorského funkčného typu s celoštátnym významom.

(2) Za prioritnú funkciu obce považovať funkciu kúpeľného miesta celoštátneho významu.

(3) Vytvárať územno-technické predpoklady pre rozvoj liečebných kúpeľov v kapacitách limitovaných kapacitou prírodných zdrojov, ochranou prírody a prírodnými podmienkami. 

(4) Vytvárať územno-technické predpoklady pre rozvoj aktuálnych foriem turistiky budovaním novej obslužnej, rekreačnej, relaxačnej a športovej vybavenosti. 

(5) Rozvoj rekreačnej funkcie v katastrálnom území obce zamerať na využitie jeho rekreačných daností v mimoriadne významnom prírodnom a krajinnom prostredí podhoria Nízkych Tatier a Veporských vrchov. 

(6) Akceptovať funkciu a plošný rozsah záhradkárskej osady bez ďalšieho rozvoja.

(7) Rozvoj územia v optimálnych kapacitách rekreačných zariadení v obci limitovať stanovenou maximálnou dennou návštevnosťou v zimnej sezóne – 800 návštevníkov/1deň.

(8) Vytvárať územno-technické a legislatívne predpoklady pre realizáciu miestnych cyklistických trás a značkovaných turistických chodníkov v zastavanom území a jeho bezprostrednom okolí.

(9) Vybavenosť pre rekreáciu a cestovný ruch v zastavanom území obce realizovať formou dostavby občianskej a rekreačnej vybavenosti na voľných parcelách, rozvoj podriadiť priestorovým možnostiam.

(10) Rezervovať územie a vytvoriť územno-technické podmienky pre realizáciu športovo-rekreačných areálov v lokalite Pod Skalou (C3) a za kúpeľným areálom v údolí Brusnianky (R).

§ 14

Zásady a regulatívy umiestnenia vybavenia pre rekreáciu, turistiku, cestovný ruch a kúpeľníctvo v miestnej časti Ondrej nad Hronom

Rezervovať územie a územne a projektovo pripraviť realizáciu nových prevádzok a zariadení pre rozvoj kúpeľníctva, turizmu a cestovného ruchu :

a) prístavisko pre vodákov (20) na rekreačnej vodáckej trase regionálneho významu, rieke Hron,

b) objekty služieb pre cestovný ruch – ubytovacie a stravovacie kapacity (penzióny 29, 30, 31, 32) v novej rozvojovej lokalite „Lúka“,

§ 15

Zásady a regulatívy umiestnenia vybavenia pre rekreáciu, turistiku, cestovný ruch a kúpeľníctvo v miestnej časti Brusno

Rezervovať územie a územne a projektovo pripraviť realizáciu nových prevádzok a zariadení pre rozvoj kúpeľníctva, turizmu a cestovného ruchu :

a) ubytovacie a stravovacie kapacity - penzión v lokalite Brusenec (50),

b) stravovacie kapacity a klubové priestory (35) v lokalite Pod Skalou.

§ 16

Zásady a regulatívy umiestnenia vybavenia pre rekreáciu, turistiku, cestovný ruch a kúpeľníctvo v miestnej časti Brusno – kúpele

(1) Vytvoriť podmienky pre rekonštrukciu objektov pôvodných kúpeľov (Vepor, Ďumbier, Paula), obnovenie ich lôžkových a stravovacích kapacít a služieb.

(2) Rezervovať územie a územne a projektovo pripraviť realizáciu nových prevádzok a zariadení pre rozvoj kúpeľníctva, turizmu a cestovného ruchu :

a) dobudovanie krytého bazénu (54) pri kúpeľnom dome Poľana,

b) areálu otvoreného bazénu (55) pri kúpeľnom dome Poľana,

c) rekonštrukciu a prestavbu objektov technického dvora (58) na zvýšenie štandardu služieb,

d) rekreačné ubytovacie a stravovacie kapacity – apartmány a koliba (59).

§ 17

Zásady a regulatívy zachovania kultúrno-historických hodnôt

(1) Zabezpečiť ochranu nehnuteľných národných kultúrnych pamiatok a kultúrnohistorických hodnôt v obci podľa ustanovenia zákona č. 49/2002 Z.z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov:

a) pamiatky architektúry:

1. kostol Sv. Ondreja a jeho areál (14)

2. kúpeľné objekty Vepor, Ďumbier a Paula v historickej časti kúpeľov Brusno (K1)

b) historickú zeleň – Kúpeľný park

c) výtvarné pamiatky – fontána pri kúpeľných prameňoch Ľudovít a Paula

d) historické pamiatky – pomník padlým v I. svetovej vojne a SNP v parku pri kostole Sv. Ondreja.

(2) Pri rozvoji územia zabezpečiť optimálne a citlivé využívanie chránených kultúrno-historických hodnôt aj nechránených nehnuteľných kultúrnych pamiatok a historických stavieb, ktoré majú predpoklady na legislatívnu ochranu.

(3) Odborne pripraviť vyhlásenie pamätihodností obce Brusno, v prvej etape zaradiť:

a) z oblasti architektúry a urbanizmu:

1. Župný dom v miestnej časti Ondrej nad Hronom – „Centrum tradičných umení a štyroch vzácnych remesiel“,

2. hotel Boston v miestnej časti Brusno

3. Kollárova vila v miestnej časti Brusno

4. zachovaná urbanistická štruktúra pôvodnej zástavby v lokalite Kakatka v miestnej časti Ondrej nad Hronom,

5. zachovaná urbanistická štruktúra pôvodnej zástavby v Okružnej ulici a v ulici Pod Stráňou,

b) historické kríže - desať krížov na území obce

c) kaplnky:

1. kúpeľná kaplnka (kostolík) svätej Anny,

2. kaplnka Panny Márie Sedembolestnej

3. kaplnka Panny Márie Lurdskej 

4. kaplnka sv. Jána Nepomuckého 

d) sochárske diela – plastiky:

1. Ježiš v Getsemanskej záhrade

2. plastika v kúpeľnom bazéne - prameň Helga 

(4) Pri realizácii rozvojových zámerov v obci vytvárať podmienky pre zachovanie a optimálne funkčné využívanie kultúrnych pamiatok aj miestnych pamätihodností:

a) kúpeľný areál historických budov a kúpeľný park naďalej využívať pre kúpeľnú funkciu a relax,

b) areál kostola sv. Ondreja s krytým schodiskom a historickou zeleňou dotvoriť parkovou úpravou kostolného návršia,

c) zachovať charakter vybratých historicky a architektonicky hodnotných súborov ľudovej architektúry a využiť ich pre bývanie, služby, prípadne pre rekreáciu,

d) zachovať charakteristický vzhľad obce v krajinnom prostredí a historické dominanty,

e) pri výstavbe nových objektov v blízkosti kultúrnych pamiatok a pamätihodností obce rešpektovať ich prirodzené prostredie a obmedzenia z hľadiska zachovania urbanistickej kompozície a genia loci lokality,

f) pri realizácii novej výstavby nenarušiť význam a priestorové pôsobenie pamiatkových objektov v panoráme obce,

(5) Pri náleze archeologických lokalít postupovať v zmysle ustanovení zákona o ochrane pamiatkového fondu, v znení neskorších predpisov a stavebného zákona v znení neskorších predpisov.

(6) Stavebník/investor každej stavby vyžadujúcej si zemné práce si od AÚ SAV v Nitre už v stupni územného konania vyžiada stanovisko k plánovanej akcii  vo vzťahu k možnosti narušenia archeologických nálezísk.

§ 18

Zásady a regulatívy umiestnenia dopravného a technického vybavenia v oblasti dopravnej infraštruktúry

V oblasti rozvoja nadradenej dopravnej infraštruktúry 

(1) Rezervovať územie pre výstavbu cesty I/66 (pre rozšírenie na kategóriu C 22,5/100,80) a pripojenie cesty III/06646 mimoúrovňovou križovatkou.

V oblasti dopravnej infraštruktúry v zastavanom území obce

(2) Rezervovať územie pre rekonštrukciu cesty III/06646. 

(3) Rezervovať územie pre realizáciu navrhovaných a prestavbu jestvujúcich trás miestnych komunikácií s cieľom vytvorenia dopravne ukľudneného centrálneho priestoru obce.

(4) Organizáciu dopravnej prevádzky podriadiť funkčnému členeniu komunikačnej siete v zastavanom území obce a preferencii nemotoristickej dopravy v tomto priestore.

(5) V podrobnejšej územnoplánovacej a projektovej dokumentácii zabezpečiť rezervovanie plôch pre verejne prístupné odstavné a parkovacie plochy pri objektoch občianskej, kúpeľnej, rekreačnej a ostatnej vybavenosti.

(6) Rezervovať priestor na vybudovanie samostatných, príp. spoločných cestičiek pre nemotorovú dopravu do rozhodujúcich cieľov tejto dopravy (kúpele a rekreačné lokality, železničná stanica).

(7) Vybudovať pešie cestičky, ktoré zlepšia alebo skrátia dochádzkové vzdialenosti k objektom vybavenosti a zastávkam autobusovej dopravy v obci.

(8) Na úseku verejnej hromadnej autobusovej a železničnej dopravy zabezpečiť zvýšenie počtu spojov v úseku Banská Bystrica – Brezno.

(9) Rezervovať územie pre realizáciu navrhovaných zastávok autobusovej dopravy.

(10) Preferovať sprístupnenie kúpeľného areálu Brusno, alternatívne s použitím menších špeciálnych „kúpeľných“ autobusov, z dôvodov špecifických podmienok sprístupnenia kúpeľov.

(11) Pri stavebnej činnosti v ochrannom pásme dráhy a v obvode dráhy dodržiavať ustanovenia zákona č. 164/1996 Z. z. o dráhach, v znení neskorších predpisov.

§ 19

Zásady a regulatívy umiestnenia dopravného a technického vybavenia v oblasti vodného hospodárstva

(1) Zásobovanie pitnou vodou v potrebnom  množstve a požadovanej kvalite zabezpečiť v súlade s ustanoveniami §17 a §18 zákona č. 355/2007 Z.z. a nariadenia vlády SR č. 354/2006 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a súvisiacimi predpismi.  

(2) Zabezpečiť zásobovanie obce Brusno z verejného vodovodu s realizáciou rekonštrukcie existujúcich nevyhovujúcich rozvodných potrubí (technicky a morálne zastaraný stav) a následne rozšíreného vo väzbe na uvažovaný územný rozvoj. 

(3) Zásobovanie pitnou vodou v kúpeľoch zabezpečovať z  vodovodu Horehronskej liečebnej spoločnosti a.s. Brusno rozšíreného vo väzbe na uvažovaný územný rozvoj.

(4) Rezervovať územie pre plánovaný prívod DN 1000 Pohronského skupinového vodovodu z vodárenských zdrojov Dolná Lehota, resp. VN Hronček a distribučný vodojem s objemom 10.000 m3.

(5) Dobudovať verejnú obecnú splaškovú kanalizáciu.

(6) Rozšíriť splaškovú kanalizáciu v obci vo väzbe na územný rozvoj.

(7) Napojiť splaškovú kanalizáciu kúpeľov na zberač B obecnej splaškovej kanalizácie.

(8) Likvidovať nevhodne umiestnenú jestvujúcu ČOV kúpeľov.

(9) zabezpečiť kapacitu ČOV Brusno na čistenie splaškových odpadových vôd z obce a kúpeľov.

(10) riešiť odvádzanie vôd z povrchového odtoku.

(11) Realizovať opatrenia (zvýšenie ochranných hrádzí na Hrone) na ochranu intravilánu obce pred povodňami.

(12) Riešiť odtokové pomery v povodí potoka Brusenec realizáciou pôdoochranných opatrení.

(13) Riešiť ochranu intravilánu pred extravilánovými zrážkovými vodami realizáciou pôdoochranných opatrení (zasakovacie prielohy).

(14) Realizovať suchú nádrž – polder na zachytenie prívalových prietokov na Brusnianke.

(15) Prehodnotiť odbornou organizáciou prietočné kapacity zariadení na miestnych potokoch Brusnianka, Brusenec, Sopotnica (mosty, prekryté úseky potokov).

(16) Rešpektovať pásma ochrany verejných vodovodov a kanalizácií v zmysle zákona č. 230/2005 Z.z.

(17) Rešpektovať pobrežné pozemky pozdĺž vodohospodársky významného toku Hron a ostatných drobných tokov v zmysle zákona č. 364/2004 Z.z.

(18) Riešiť využitie hydroenergetického potenciálu Hrona (MVE v rkm 197,7) v zmysle „Koncepcie využitia obnoviteľných zdrojov energie v SR“ (spracovanie do 30.6.2009), ktorej súčasťou budú aj limity pre umiestnenie malých vodných elektrární z hľadiska možných dopadov na krajinu a prírodu a abiotické zložky mikrohabitátu rýb a ich migráciu.

§ 20

Zásady a regulatívy umiestnenia dopravného a technického vybavenia v oblasti energatiky

Zásobovanie elektrickou energiou

(1) V  centrálnej časti obce zdemontovať VN 22 kV vzdušnú prípojku k TR 1 a vybudovať pre túto trafostanicu novú VN 22 kV káblovú zemnú  prípojku v novej  trase.

(2) V športovo-rekreačnej lokalite č. 62 vybudovať novú kioskovú trafostanicu TR 23  s  VN 22 kV káblovou zemnou prípojkou.

(3) Vybudovať nové zahusťovacie murované trafostanice TR 16 až TR 22 s kapacitou transformátora podľa tabuľky navrhovaných trafostaníc a energetického zbilancovania jednotlivých lokalít s ich káblovým prepojením na jestvujúce distribučné VN 22 kV vedenia č. 382  a č. 308. 

(4) Technickými opatreniami zabezpečiť zvýšenie výkonov jestvujúcich stožiarových trafostaníc podľa potreby intenzifikácie.  

(5) Nahradiť jestvujúce stožiarové trafostanice TR 2, TR 3, TR 4, TR 5 a TR 6 murovanými /kioskovými / trafostanicami s výkonmi transformátorov do 400 kVA.

(6) Navrhované murované trafostanice pripojiť VN 22 kV káblovým rozvodom suchými káblami v zemi z VN 22 kV vedenia č. 382 a č. 308 podľa možnosti zokruhovaním.

(7) NN sekundárnu sieť v navrhovanej bytovej zástavbe a občianskej vybavenosti budovať zemnými káblami typu AYKY do 240 mm2 uloženými v zemi popri cestných a peších komunikáciách, kde sa jednotlivé objekty budú napájať slučkovaním, s možnosťou dosiahnutia dvojcestného zásobovania.

(8) NN sekundárne vývody z jestvujúcich trafostaníc v intenzifikovaných lokalitách riešiť závesnými a samonosnými káblami po jestvujúcich podperných bodoch sekundárnej vzdušnej siete NN, ktoré budú postupne nahrádzať vzdušné vedenia z neizolovaných vodičov AlFe, resp. tieto vedenia v centrálnej časti obce a popri štátnej ceste postupne zakáblovať zemnými káblami typu AYKY do 240 mm2 uloženými v zemi.

(9) Vonkajšie osvetlenie riešiť výbojkovými svietidlami s úspornými zdrojmi, osadenými na podperných bodoch spolu s NN sekundárnym rozvodom.

(10) V rozvojových lokalitách riešiť vonkajšie osvetlenie na samostatných oceľových stožiaroch s káblovým zemným rozvodom AYKY do 25 mm2.

(11) Rezervovať územie pre rozšírenie areálu a ochranného pásma rozvodne TR 400/110 kV Medzibrod.

Zásobovanie plynom

(12) Riešiť rozvoj zásobovania plynom v obci Brusno v súlade so zákonom č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov, zákonom č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia v znení neskorších predpisov a zákona č. 656/2004 Z.z. o energetike, v súlade s energetickou politikou štátu a zásadami hospodárenia s energiami,

(13) Pri podrobnejšom riešení územnoplánovacej a projektovej dokumentácie posúdiť voľné kapacity plynovodov a navrhnúť ich rozšírenie do rozvojových lokalít.

(14) Riešiť napojenie nových zdrojov tepla a nových lokalít obytnej zástavby IBV a OV z voľnej kapacity existujúcej plynárenskej siete.

(15) Zásobovanie plynom zabezpečiť rozšírením miestnej plynovodnej siete, ktorú bude potrebné dobudovať do všetkých navrhovaných rozvojových lokalít v zmysle návrhu ÚPN obce Brusno. 

(16) Určiť pri návrhu nových zdrojov tepla na báze plynu stupeň decentralizácie ekonomickou a ekologickou úvahou.

Zásobovanie teplom

(17) V zastavanom území obce používať v maximálnej miere pre účely vykurovania zemný plyn naftový. 

(18) Postupne je potrebné nahradiť všetky zdroje tepla, ktoré spaľujú tuhé palivá novými technológiami, ktoré využívajú ekologické druhy paliva.

(19) V priestoroch, kde nie je privedený rozvod zemného plynu riešiť možnosť lokálneho vykurovania a vybudovania lokálnych a domových kotolní na báze elektrickej energie, biomasy, tepelného čerpadla, slnečnej energie  prípadne propánu-butanu.

(20) Zásobovanie teplom pre nové aktivity v území riešiť :

a) individuálnymi zdrojmi tepla s výkonom do 1 MW na báze zemného plynu

b) drobnými kotolňami v zónach IBV pre každý dom na báze zemného plynu.

§ 21

Zásady a regulatívy umiestnenia dopravného a technického vybavenia v oblasti telekomunikácií

(1) Riešiť rekonštrukciu a rozšírenie nevyhovujúcej miestnej telefónnej siete v intenzifikovaných lokalitách optokáblami a  metalickými káblami zemnou úložnou kabelážou, prístupové siete optokáblami v zemi.

(2) Vybudovať novú miestnu telefónnu sieť zemnou úložnou kabelážou optickou kabelážou a mts taktiež metalickými káblami v novourbanizovaných lokalitách z jestvujúcej digitálnej ATÚ v zemi popri navrhovaných cestných a peších komunikáciách.

(3) Pri riešení ÚPN zón rezervovať koridory pre vedenie nových telekomunikačných trás s napojením do príslušného telekomunikačného uzla RSÚ Brusno.

§ 22

Zásady a regulatívy umiestnenia dopravného a technického vybavenia v oblasti civilnej ochrany

V súlade s Vyhláškou MV SR č. 532/2006 Z.z. o podrobnostiach na zabezpečovanie stavebnotechnických požiadaviek a technických zariadení civilnej ochrany, v znení neskorších predpisov, realizovať v navrhovaných lokalitách ochranné stavby na ukrytie obyvateľstva.

§ 23

Zásady a regulatívy ochrany prírody a krajiny a ekologickej stability územia v oblasti ochrany prírody a krajiny

(1) Rešpektovať a chrániť chránené časti prírody:

a) územie Národného parku Nízke Tatry a jeho ochranné pásmo podľa zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny,

b) územia zaradené do európskej siete NATURA 2000 - chránené vtáčie územie Nízke Tatry a územie európskeho významu Nízke Tatry.

(2) Rešpektovať a chrániť zaujímavé a hodnotné krajinné prvky:

a) Brusniansky krasový reliéf, ktorý je reprezentovaný povrchovými aj podzemnými krasovými formami,

b) vrchovisko, ako jedinečnú biogénnu formu,

c) krajinu – z hľadiska zachovania charakteristického vzhľadu krajiny,

d) fragmenty pôvodných lesov v závere Sopotnickej doliny.

(3) Rešpektovať a chrániť lokality s výskytom biotopov a druhov národného a európskeho významu a chrániť prirodzené druhové zloženie ekosystémov reguláciou zámerného rozširovania nepôvodných druhov uvedených v prílohe č. 2 vyhlášky MŽP SR č.24/2003 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov.

§ 24

Zásady a regulatívy ochrany prírody a krajiny a ekologickej stability územia v oblasti ekologickej stability územia

(1) Rešpektovať prvky územného systému ekologickej stability podľa GNÚSES, návrhu RÚSES okresu Banská Bystrica a návrhu miestneho ÚSES v obci Brusno:

a) zóna nadregionálneho biocentra Nízke Tatry,

b) nadregionálny biokoridor Hron I,

c) nadregionálny biokoridor Poľana – Ďumbierske Tatry I,

d) biocentrum nadregionálneho významu Ďumbierske Nízke Tatry (RÚSES/Bc2)

e) biocentrum regionálneho významu – Mukyňová – Košiare (RÚSES/Bc22)

f) biokoridor nadregionálneho významu (hydricko-terestrický)– Hron (RÚSES/Bk1)

g) biokoridor nadregionálneho významu (terestrický) – Ďumbierske Nízke Tatry – Poľana (RÚSES/Bk2)

h) biokoridor regionálneho významu (hydricko-terestrický)– Sopotnica (RÚSES/Bk7)

i) navrhovaný biokoridor lokálneho významu Brusnianka nachádzajúci sa v južnej časti územia a spájajúci nadregionálne biocentrum Poľana – Ďumbierske Tatry  v náväznosti na nadregionálny biokoridor Hron.

j) navrhovaný biokoridor lokálneho významu Sopotnica nachádzajúci sa na severe územia  spájajúci nadregionálny biokoridor Hron a nadregionálne biocentrum Nízke Tatry. 

(2) Realizovať tieto ekostabilizačné opatrenia:

a) výber vhodných plodín s ohľadom na náročnosť na vlahu a zrnitosť pôd,

b) zvýšenie podielu nelesnej drevinovej vegetácie, najmä pozdĺž vodných tokov, kanálov a ciest,

c) zvýšenie ekologickej stability územia v blízkosti hospodárskych dvorov a prevádzok tvorbou plôch zelene a výsadbu izolačných pásov zelene okolo areálov,

d) do projektových dokumentácií pre územné a stavebné konanie rozvojových plôch s hlavnou funkciou „bývanie v rodinných domoch“ je potrebné zapracovať a následne realizovať tieto regulačné opatrenia:

1. vytvoriť územnú rezervu pre funkčnú uličnú stromovú a kríkovú zeleň bez kolízie s podzemnými alebo vzdušnými vedeniami inžinierskych sietí,

2. vytvoriť územnú rezervu pre funkčnú izolačnú stromovú a kríkovú zeleň všade tam, kde dochádza k nezlučiteľnosti obytnej funkcie s inými funkciami (výrobná alebo dopravná funkcia),

e) v podrobnejších stupňoch projektovej dokumentácie zadefinovať zásady pre obnovu, revitalizáciu a rekonštrukciu krajinnej zelene,

f) navrhované priestory na vytvorenie polyfunkčnej krajinnej zelene (dobudovanie prvkov ÚSES, vetrolamov, sprievodnej zelene poľných ciest a ostatných cestných komunikácií) riešiť stromoradiami s kríkovým podrastom.

§ 25

Zásady a regulatívy starostlivosti o životné prostredie v oblasti všeobecnej starostlivosti o zložky životného prostredia

(1) Chrániť všetky zložky životného prostredia podľa platnej legislatívy a vytvárať priaznivé podmienky na ich ochranu.

(2) V prípade negatívnych zásahov do zložiek životného prostredia eliminovať, alebo v čo najväčšej miere znížiť tieto zásahy.

(3) Zabezpečiť sanáciu starých environmentálnych záťaží.

(4) Realizáciu navrhovaných obytných zón podmieniť vybudovaním vnútrozonálnych rozvodov verejných inžinierskych sietí (vodovod, plynovod, kanalizácia) s dostatočnou kapacitou a v potrebnom časovom predstihu – zabránenie znečisteniu podzemných vôd a ovzdušia.

(5) V maximálnej miere zadržať v území dažďové vody z rozvojových lokalít (zo spevnených plôch) – do vsaku, optimalizáciou hustoty zástavby tak, aby bola zachovaná vsakovacia schopnosť územia, v prípade odvádzania prívalových zrážkových vôd do vsaku je potrebné v ďalších stupňoch projektovej dokumentácie preukázať vsakovaciu schopnosť územia hydrogeologickým prieskumom.

(6) Preveriť potrebu rádiovej ochrany objektov podľa vyhl. MZ SR č. 528/2007 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti o požiadavkách na obmedzenie ožiarenia z prírodného žiarenia.

(7) Pred prípravou a realizáciou rozvojových lokalít výstavby určiť stupeň radónového rizika a v prípade potreby vypracovať projekt na ochranu proti prenikaniu radónu z podložia objektov.

(8) V zastavanom území nepovoľovať stavby (prevádzky), ktoré by mohli neprimeraným hlukom, zápachom, resp. prachom obťažovať obyvateľov centra obce, osobitne sa vyhnúť umiestňovaniu/povoľovaniu stavieb a prevádzok poľnohospodárskeho drobnochovu v centre obce, resp. v ďalšom stupni stanoviť presné regulatívy - limity počtu hospodárskych zvierat drobnochovu.

(9) Pri umiestňovaní podnikateľských aktivít do obytných zón, do existujúcich areálov alebo navrhnutých areálov výroby a služieb je potrebné zhodnotiť vplyv každej prevádzky na zložky životného prostredia vrátane hluku a vibrácií a preukázať, že vplyvom prevádzky nebudú prekročené limitné hodnoty určené právnymi predpismi pre jednotlivé zložky životného prostredia vrátane hluku a vibrácií vo vzťahu k územiu určenému na rekreáciu, oddych a bývanie (pre oddelenie týchto areálov od obytnej zóny je vhodné navrhnutie izolačnej zelene).

(10) V súlade s §27 zákona č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov a vyhláškou MZ SR č. 549/2007 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí, v znení neskorších predpisov, neumiestňovať do území s predpokladanými hodnotami nad povolenú hladinu hluku chránené objekty. Objekty realizovať až po vybudovaní protihlukových bariér a vyhodnotení územia po ich realizácii.

§ 26

Zásady a regulatívy starostlivosti o životné prostredie v oblasti ochrany ovzdušia

(1) Znížiť emisie základných látok znečisťujúcich ovzdušie (SO2, NOx, CO, CxHy, tuhých emisií), prchavých organických zlúčenín (VOCs), perzistentných organických látok (POPs), ťažkých kovov, CO2 a ostatných emisií plynov spôsobujúcich skleníkový efekt na stav v súlade s medzinárodnými dohovormi, inštaláciou BAT technológií v oblasti ochrany ovzdušia, rekonštrukciou jestvujúcich zdrojov znečisťovania ovzdušia, ako aj ich stáleho monitorovania.

(2) Podporiť zmeny palivovej základne zdrojov energie s dôrazom na preferovanie nízkoemisných a obnoviteľných zdrojov energie.

(3) Riešeniť minimalizáciu automobilovej dopravy v centrálnych zónach obce s vysokou obývanosťou a v kúpeľnej zóne.

(4) Vytvárať trávne plochy a vegetačné zóny.

(5) Realizovať opatrenia ustanovené všeobecne záväznou vyhláškou Krajského úradu životného prostredia č. 1/2005. 

(6) Chrániť a realizovať výsadbu novej ochrannej líniovej vegetácie zachytávajúcej prašnosť a emisie pozdĺž cestných komunikácií  v zastavanom území (doplnenie a výsadba ochrannej zelene v predzáhradkách a pozdĺž tokov) a pozdĺž cestných komunikácií.

§ 27

Zásady a regulatívy starostlivosti o životné prostredie v oblasti podzemných a povrchových vôd

(1) Rešpektovať legislatívnu ochranu vyplývajúcu zo zákona NR SR č.277/1994 Z.z. o zdravotnej starostlivosti v znení neskorších predpisov, stanovenej Vyhláškou MZ SR č.17/2000 Z.z., ktorou sa vyhlasujú ochranné pásma prírodných liečivých zdrojov v Brusne a zákona č.538/2005 Z.z. o prírodných liečivých vodách, prírodných liečivých kúpeľov, kúpeľných miestach a prírodných minerálnych vodách a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

(2) Zabezpečiť a rešpektovať ochranu vodárenských zdrojov prameňov Peklo, Kútiky- horný.

(3) Zabezpečiť zásobovanie pitnou vodou v potrebnom množstve a požadovanej kvality v súlade s ustanoveniami §17 a §18 zákona č.355/2007 Z.z. a NV SR č.354/2006 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a súvisiacimi predpismi.

(4) Dobudovať verejnú obecnú splaškovú kanalizáciu a na túto napojiť splaškovú kanalizáciu kúpeľov.

(5) Likvidovať nevhodne umiestnenú ČOV kúpeľov.

(6) Rešpektovať ochranné pásmo ČOV Brusno 100 m.

(7) Riešiť úpravu odtokových pomerov v povodí potoka Brusenec ( sanácia strží, pôdoochranné opatrenia na svahoch so sklonom väčším ako 12 0), v povodí Brusnianky nad areálom kúpeľov (suchá nádrž – polder v rkm 2,05), v povodí Hrona č.hydr.poradia 4-23-02-047 (sanácia strží, pôdoochranné opatrenia na svahoch so sklonom väčším ako 120).

(8) Zabezpečiť ochranu intravilánu obce pred povodňami realizáciou plánovaného zvýšenia ochranných hrádzí na Hrone.

(9) Zachovať inundované územie Hrona pod obcou.

§ 28

Zásady a regulatívy starostlivosti o životné prostredie v oblasti odpadového hospodárstva

(1) Rešpektovať a realizovať Program odpadového hospodárstva obce.

(2) Pri príprave a realizácii výstavby dodržiavať ustanovenia zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov a  ostatné súvisiace predpisy na úseku odpadového hospodárstva.

(3) Vytvárať podmienky pre zabezpečenie materiálneho zhodnocovania odpadov.

(4) Vytvárať podmienky pre zhodnocovanie všetkých zložiek vyseparovaného odpadu.

(5) Vytvoriť efektívny systém separovaného zberu a recyklácie.

(6) Nepovoľovať zneškodňovanie biologicky rozložiteľného odpadu z verejnej zelene.

(7) Zamerať sa na materiálové zhodnocovanie plastov pre priemyselné použitie, s dôrazom na recykláciu týchto materiálov.

(8) Zvyšovať materiálové zhodnocovanie stavebných odpadov kontrolou dodržiavania ustanovenia podľa § 40c ods. 2 a 3.

(9) Spáliteľné odpady, ktoré nie je účelné materiálovo zhodnotiť, spracúvať na alternatívne palivo pre   využitie v procese spoluspaľovania odpadov.

(10) Zriaďovať a rozširovať sieť zberových miest na odber odpadu s obsahom nebezpečných látok.

(11) Zvyšovať informovanosť občanov o možnostiach odberu nebezpečných zložiek komunálneho odpadu.

(12) Znižovať podiel spaľovaných biologicky rozložiteľných odpadov v prospech ich materiálového zhodnocovania zvýšením separácie a ich následnej kompostácie.

§ 29

Zásady a regulatívy starostlivosti o životné prostredie v oblasti vplyvu dopravy na životné prostredie

(1) V rámci projektovej prípravy a následnej realizácie rekonštrukcie a rozšírenia cesty I/66 požadovať od investora realizáciu protihlukovej steny na ochranu nových lokalít (c1 a c2) zástavby rodinných domov v miestnej časti  Ondrej nad Hronom za účelom dosiahnutia optimálnych hladín hluku v súlade so zákonom č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia v znení neskorších predpisov.

(2) Projektovo pripraviť a realizovať pásmo ochrannej zelene (oz4 , oz5) , ako protihlukovú prírodnú bariéru medzi bytovými domami na terénnej terase pri ceste I/66 a cestou I/66, v termíne dostatočne predchádzajúcom realizáciu rekonštrukcie a rozšírenia cesty I/66. 

(3) Navrhované objekty a stavby situovať do takej vzdialenosti od železničnej trate, aby boli za hranicou najvyššej prípustnej hodnoty hluku zo železničnej dopravy platnej pre príslušný objekt, stavbu a územie v zmysle príslušných legislatívnych noriem.

(4) Riešiť technické zabezpečenie ochrany proti úniku ropných látok na záchytných parkoviskách.

Druhá časť

Vymedzenie zastavaného územia obce, ochranných pásiem a chránených území 

§ 30

Hranica zastavaného územia, súčasný stav

(1) Hranica zastavaného územia je vymedzená hranicou intravilánu stanovenou k 1.9.1990. V miestnej časti Ondrej nad Hronom sa mimo tejto hranice nachádza len nová realizovaná zástavba rodinných domov vo východnej časti ulice Oremlaz a areál čistiarne odpadových vôd na západnom okraji lokality Lúka. 

(2) V miestnej časti Brusno sa mimo hranice zastavaného územia nachádza jeden pozemok rodinného domu na ulici Pod stráňou.

(3) V miestnej časti Brusno – kúpele je mimo hranice zastavaného územia areál technického dvora liečebných kúpeľov.

§ 31

Hranica zastavaného územia, návrh

Na pôvodnú hranicu zastavaného územia nadväzujú zastavané územia po roku 1990 a navrhované lokality rozvojových plôch:

(1) V miestnej časti Ondrej nad Hronom:

a) na západnej strane v lokalite Lúka je hranica pôvodne zastavaného územia predĺžená západným smerom na päte svahu ako severný okraj novej zástavby rodinných domov (a1), západný okraj navrhovaných športových plôch (24) a ochrannej zelene pred areálom ČOV až po železničnú trať, kde sa popri ceste vracia k pôvodnej hranici, 

b) na severozápadnom a severnom okraji pôvodne zastavaného územia je nová hranica vedená ako obalová krivka navrhovaných lokalít rodinných domov (c1 a c2), pokračuje východným smerom po severnej hranici novej plochy cintorína (23), vracia sa južným smerom k pôvodnej hranici pri areáli kostola sv. Ondreja. Pri bytových domoch (Zámlynie) je hranica posunutá severozápadným smerom za navrhované plochy ihrísk a ochrannej zelene,

c) na východnom okraji zastavaného územia sa hranica posúva východným smerom ako obalová krivka pozemkov zástavby existujúcich rodinných domov na ulici Oremlaz a popri rieke Hron sa západným smerom vracia späť k pôvodnej hranici.

(2) V miestnej časti Brusno:

a) k zmene hranice pôvodného zastavaného územia dochádza v území za železničnou traťou, na západnom okraji Pod skalou tvorí nová hranica obalovú krivku od železničnej trate okolo navrhovanej vybavenosti (34, 35) a lokality rodinných domov (h), kde sa napája na pôvodnú hranicu, z ktorej sa za existujúcou zástavbou posúva na južný okraj navrhovaného cintorína a po južnom okraji záhrad sa znova vracia do pôvodnej polohy, 

b) na severnom okraji lokality Pod Dubinkou hranica zastavaného územia vytvára obalovú krivku navrhovanej zástavby rodinných domov (e) a ochrannej zelene, vychádza a vracia sa do pôvodnej hranice v tomto priestore,

c) na severovýchodnom okraji lokality Pod Brezinkou je hranica posunutá na okraj novej lokality rodinných domov (f1), okolo ktorej vytvára obalovú krivku,

d) v lokalite Brusenec je hranica zastavaného územia posunutá severovýchodným smerom ako obalová krivka pozemku navrhovaného penziónu (50),

(3) V miestnej časti Brusno – kúpele:

a) do zastavaného územia je priradená zastavaná plocha technického dvora kúpeľov (58) okolo ktorého vytvára obalovú krivku a napája sa na pôvodnú hranicu

b) vzhľadom na priestorovú príslušnosť ku kúpeľnému areálu je do zastavaného územia zaradená aj navrhovaná plocha pre šport a relax (60), okolo ktorej vytvára nová hranica zastavaného územia obalovú krivku s napojením na pôvodnú hranicu južne od liečebného domu Poľana.

§ 32

Vymedzenie ochranných pásiem a chránených území podľa osobitných predpisov 

(1) Ochranné pásma prírodných liečivých zdrojov vyplývajúce zo zákona NR SR č.277/1994 Z.z. o zdravotnej starostlivosti v znení zákona č.241/1998 Z.z., boli stanovené Vyhláškou MZ SR č.17/2000 Z.z. z 10.1.2000. V zmysle §50 ods.12 zákona č.538/2005 Z.z. sa pôvodne určené ochranné pásmo III. stupňa považuje za ochranné pásmo II. stupňa.

a) Ochranné pásmo I. stupňa (Príloha č.1 k vyhláške č.17/2000 Z.z.) chráni výverovú oblasť.

b) Ochranné pásmo II. stupňa (Príloha č.2 k vyhláške č.17/2000 Z.z.) chráni hydrogeologický kolektor minerálnej vody, jeho tranzitno-akumulačnú, prípadne infiltračnú oblasť alebo ich časti, prírodné liečivé zdroje a prírodné minerálne zdroje.

(2) Ochranné pásma vodárenských zdrojov:

a) Prameň Peklo : pásmo hygienickej ochrany I. a II. stupňa vodného zdroja bolo stanovené rozhodnutím ONV Banská Bystrica č. PLVH-1069/86 Dj zo dňa 18.3.1987,

b) Prameň Kútiky horný : pásmo hygienickej ochrany I. stupňa bolo stanovené rozhodnutím ONV Banská Bystrica č. PLVH - 2712/74 - Dš z 27.1.1975 ako kružnica s polomerom 50m. pásmo hygienickej ochrany II. stupňa nie je stanovené, spoločné z prameňom Peklo

c) Prameň Bukovec - dolina : pásmo hygienickej ochrany stanovené rozhodnutím ONV Banská Bystrica č. PLVH - 2074/84 z 18.1.1985. pásmo hygienickej ochrany II. stupňa - vonkajšia časť zasahuje do katastrálneho územia Brusno.

(3) Ochranné pásma vodohospodárskych zariadení:

a) Pásma ochrany verejných vodovodov a kanalizácií 1,5m od vonkajšieho pôdorysného okraja potrubia na obidve strany pri priemere potrubia do 500 mm vrátane a 2,5 m pri priemere potrubia nad 500 mm  (§ 19 ods.2a zákona č.230/2005 Z.z.)

b) Ochranné pásmo I.stupňa vodojemov Brusno 1 a Brusno 2, vodojemu Kúpele – oplotené.

c) Ochranné pásmo ČOV Brusno 100 m.

d) Ochranné pásmo I. stupňa štvorcového tvaru s rozlohou cca 6.000 m2 pre výhľadový vodojem 10.000 m3 na prívode SKV.

e) Ochranné pásmo I. stupňa štvorcového tvaru s rozlohou cca 6.000 m2 pre výhľadový vodojem 10.000 m3 na prívode SKV,

f) Ochranné pásmo (orientačné) plánovaného prívodu PSV DN 1000 - 2,5 m na obidve strany potrubia.

(4) Ochranné pásma vodných tokov, ktoré môže užívať správca vodného toku pri výkone správy toku a správy vodných stavieb (zákon č.364/2004 Z.z. § 49, odst.2):

a) pri vodohospodársky významnom toku Hron, pozemky do 10 m od brehovej čiary a od vzdušnej a návodnej päty hrádze,

b) pri drobných tokoch Sopotnica, Brusnianka, Brusenec, Hladušová do 5 m od brehovej čiary.

(5) Ochranné pásma elektrických vedení a zariadení sú pre:

a) 22 kV vzdušné vedenie - 10 m od krajného vodiča na každú stranu,

b) 110 kV vzdušné vedenie - 15 m od krajného vodiča na každú stranu,

c) 220 kV vzdušné vedenie – 20 m od krajného vodiča na každú stranu,

d) VN a NN káblových vedení je 1 m od trasy ich pokládky na každú stranu,

e) stožiarové transformačné stanice 22/0.4 kV - 10 m od trafostanice.

(6) Ochranné pásma plynárenských zariadení a plynovodov sú:

a) 4 m pre plynovody a plynové prípojky s menšou svetlosťou do 200 mm,

b) 8 m pre plynovody a plynové prípojky s menšou svetlosťou do 500 mm,

c) 1 m pre nízkotlakové a strednotlakové plynovody a plynové prípojky, ktorými sa rozvádza plyn v zastavanom území obce,

d) 8 m pre technologické objekty (regulačné stanice),

e) 10 m pri strednotlakových plynovodoch a plynových prípojkách na voľnom priestranstve a v nezastavanom území,

f) 20 m pri vysokotlakových plynovodoch a prípojkách s menovitou svetlosťou do 350 mm.

(7) Ochranné pásma telekomunikácií:

a) ochranné pásmo diaľkových a spojovacích vedení je 1,5 m na každú stranu od trasy ich uloženia, 3 m do výšky a 3 m do hĺbky od úrovne terénu,

b) ochranné pásmo miestnych telefónnych vedení je 1 m od trasy ich pokládky.

(8) Ochranné pásma dopravných trás sú:

a) pri ceste I/66 50 m od osi krajnej vozovky,

b) pri cesty III. triedy 20  m od osi vozovky mimo zastavaného územia a 15 m od osi vozovky v zastavanom území,

c) pri železničnej trati  60 m od osi železnice a 30 m od drážneho pozemku v zastavanom území.

(9) Ochrana prírody:

a) Národný park Nízke Tatry – III. stupeň ochrany

b) ochranné pásmo Národného parku Nízke Tatry - II. stupeň ochrany

c) NATURA 2000 –chránené vtáčie územie Nízke Tatry a územie európskeho významu Ďumbierske Nízke Tatry

(10) Ochranné pásmo lesa pre umiestňovanie stavieb stanovené vzdialenosťou 50 metrov od hranice lesného pozemku.

(11) Ochranné pásmo hospodárskeho dvora v lokalite Jelšiny  je 150 metrov.

(12) Ochranné pásmo okolo cintorínov má šírku 50 m od oplotenia cintorína.

Tretia časť

Plochy pre verejnoprospešné stavby, na vykonanie delenia a sceľovania pozemkov, na asanáciu a na chránené časti krajiny a časti obce určené pre obstaranie a schválenie územného plánu zóny

§ 33

Plochy pre verejnoprospešné stavby

(1) Plochy pre verejnoprospešné stavby v oblasti dopravnej infraštruktúry sú plochy pre:

a) rekonštrukciu a šírkové usporiadanie cesty I/66, 

b) rekonštrukciu a šírkové usporiadanie cesty III/06646,

c) rekonštrukcie a výstavbu miestnych obslužných a účelových komunikácii, 

d) navrhované trasy cestičiek pre nemotorovú dopravu,

e) hlavné pešie trasy popri zberných a obslužných komunikáciách, 

f) verejné parkovacie plochy na obecných pozemkoch,

g) navrhované zastávkové pruhy a prístrešky na zastávkach autobusovej dopravy,

h) navrhované protihlukové bariéry pri ceste I/66.

(2) Plochy pre verejnoprospešné stavby v oblasti vodného hospodárstva sú plochy pre:

a) suchú nádrž – polder na Brusnianke v rkm 2,05,

b) rozšírenie verejného vodovodu a verejnej kanalizácie,

c) zasakovacie prielohy šírky 5m,

d) výhľadový prívod SKV a vodojem.

(3) Plochy pre verejnoprospešné stavby v oblasti energetiky sú plochy pre:

a) rozšírenie areálu a ochranného pásma rozvodne TR 400/110 kV Medzibrod,

b) nové kioskové trafostanice,

c) prestavbu stožiarových trafostaníc na kioskové.

§ 34

Plochy pre stavebnú uzáveru a plochy pre asanácie

(1) V územnom pláne nie sú určené plochy pre vyhlásenie stavebnej uzávery. V území sú len stanovené plochy pre realizáciu verejnoprospešných stavieb, ktoré sú rezervované pre ich prípravu a realizáciu.

(2) V územnom pláne neboli vyňaté lokality, alebo časti zastavaného územia, na plošné asanácie.

§ 35

Plochy pre delenie a sceľovanie pozemkov

Plochy na delenie a sceľovanie pozemkov sú vymedzené v rozsahu a hraniciach všetkých navrhovaných rozvojových lokalít bývania, občianskej vybavenosti, rekreačnej vybavenosti, kúpeľov, zariadení a trás verejnej dopravnej infraštruktúry a technickej infraštruktúry vo vnútri súčasného zastavaného územia aj mimo zastavaného obce.

§ 36

Zoznam verejnoprospešných stavieb

(1) Verejnoprospešné stavby dopravnej infraštruktúry sú stavby:

1. VD 1
  Rozšírenie cesty I/66 na kategóriu C 22,5/100, 80.

2. VD 2  Cesta III. triedy č. 06646 – rekonštrukcia cesty / zbernej miestnej komunikácie na kategóriu MZ 8/40.

3. VD 3  Cesta III. triedy č. 06645 – rekonštrukcia cesty / zbernej miestnej komunikácie do kúpeľov.

4. VD 4  Rekonštrukcia obslužných komunikácií v súvislosti s ich rozšírením, príp. prebudovaním na upokojené miestne komunikácie funkčnej triedy D1.

5. VD 5  Nové pešie komunikácie a cyklistické trasy podľa návrhu ÚPN O .

6. VD 6  Verejné parkovacie miesta na obecných pozemkoch pri objektoch vybavenosti obce.

7. VD 7  Zastávkové pruhy a prístrešky na zastávkach autobusovej hromadnej dopravy - v intraviláne obce na cestách III. triedy (zberných miestnych komunikáciách).

8. VD 8  Vybudovanie protihlukových bariér na elimináciu hluku z dopravnej prevádzky na ceste I/66,

(2) Verejnoprospešné stavby vodného hospodárstva sú stavby:

1. VH 1
  Dobudovanie splaškovej kanalizácie

2. VH 2  Rozšírenie rozvodnej siete vodovodu v miestnej časti Ondrej DN 100 

3. VH 3  Rozšírenie rozvodnej siete vodovod v miestnej časti Brusno DN 100

4. VH 4  Rekonštrukcia existujúcich technicky a morálne nevyhovujúcich potrubí rozvodnej siete vodovodu, bližšie nešpecifikovaná

5. VH 5  Rozšírenie existujúcej splaškovej kanalizácie v miestnej časti Ondrej DN 250 a DN 300 

6. VH 6  Rozšírenie existujúcej splaškovej kanalizácie v miestnej časti Brusno DN 250

7. VH 7  Prepojenie kanalizácie kúpeľov na zberač B kanalizácie obce, likvidácia ČOV kúpele, rozšírenie ČOV Brusno

8. VH 8  Dažďová kanalizácia v miestnej časti Ondrej

9. VH 9  Zasakovacie prielohy v miestnej časti Ondrej

10. VH 10  Zasakovacie prielohy v miestnej časti Brusno

11. VH 11  Protipovodňové opatrenia na Hrone, výšenie ochranných hrádzí 

12. VH 12  Suchá nádrž – polder na Brusnianke v rkm cca 2,05

13. VH 13  Pôdoochranné opatrenia v povodí potoka Brusenec 

(3) Verejnoprospešné stavby energetiky sú stavby:

1. VE 1
  Nové zahusťovacie murované trafostanice TR 16 až TR 23  s  ich  káblovým prepojením na jestvujúce distribučné VN 22 kV vedenia č. 382 a  č. 308 podľa možností zokruhovaním.

2. VE 2  Pripojenie navrhovaných murovaných trafostaníc VN 22 kV káblovým rozvodom suchými káblami v zemi z VN 22 kV z vedení č. 382 a  č. 308. 

3. VE 3  Zdemontovanie  VN 22 kV  vzdušnej prípojky k TR 1 v  centrálnej časti obce   a vybudovanie novej VN 22 kV káblovej zemnej prípojky v novej  trase.  

4. VE 4  Náhrada jestvujúcich stožiarových trafostaníc TR 2, TR 3, TR 4, TR 5 a TR 6 murovanými /kioskovými / trafostanicami s výkonmi  transformátorov  do 400 kVA.

5. VE 5  NN sekundárne vývody z jestvujúcich trafostaníc v intenzifikovaných lokalitách zemnými káblami.

6. VE 6  NN sekundárna sieť v rozvojových lokalitách IBV, HBV a občianskej vybavenosti zemnými káblami uloženými v zemi popri cestných a peších komunikáciách.

7. VE 7  Vonkajšie osvetlenie výbojkovými svietidlami s úspornými zdrojmi na podperných bodoch spolu s NN sekundárnym rozvodom.

8. VE 8  Vonkajšie osvetlenie výbojkovými svietidlami s úspornými zdrojmi na samostatných oceľových stožiaroch s káblovým zemným rozvodom.

9. VE 9  Distribučné siete strednotlakového plynovodu do rozvojových území – lokalít bývania a občianskej vybavenosti.

(4) Verejnoprospešné stavby telekomunikácií sú stavby:

1. VT 1
  Rekonštrukcia a rozšírenie nevyhovujúcej miestnej telefónnej siete v intenzifikovaných lokalitách optokáblami a metalickými káblami zemnou úložnou kabelážou.

2. VT 2  Nová miestna telefónna sieť zemnou úložnou kabelážou optokáblami a metalickými káblami v rozvojových lokalitách z jestvujúcej digitálnej ATÚ v zemi popri navrhovaných cestných a peších komunikáciách.

§ 37

Časti obce určené pre obstaranie a schválenie územného plánu zóny

(1) V miestnej časti Brusno – Kúpele je potrebné obstarať Územný plán zóny Kúpele Brusno pre celé vnútorné kúpeľné územie.

(2) Pre ostatné územie obce postačí obstarať urbanistické štúdie (ďalej len "ÚŠ" pre územné rozhodovanie v miestnych častiach:

a) Ondrej nad Hronom

1. UŠ obytnej zóny „Lúka – sever“  (C1)

2. UŠ obytnej zóny „Lúka – juh“  (C2)  

3. UŠ športového areálu pri Hrone  (A3 juh)  

4. UŠ centra obce  (A3  sever)

b) Brusno

1. UŠ centra obce  (A5)

2. UŠ zóny Pod Skalou  (C3)

c) Brusno – Kúpele

1. UŠ rekreačnej zóny Rybníky  (R) 

Štvrtá časť

Záverečné ustanovenia

§ 38

(1) Toto všeobecne záväzné nariadenie č. 65/2009  schválilo obecné zastupiteľstvo v Brusne na svojom zasadnutí dňa 17.8.2009  uznesením č. 20/B 11/2009
(2) Toto všeobecne záväzné nariadenie nadobúda účinnosť dňom 18.8.2009.

	Viera Krakovská

starostka obce


Vyvesené na úradnej tabuli dňa 31.7.2009
Zvesené z úradnej tabule dňa 17.8.2009.
�	 Kód lokality vo výkrese č. 4 grafickej časti Územného plánu obce Brusno


�	 kód a číslo označenia dopravnej stavby vo výkrese č. 8 grafickej časti Územného plánu obce Brusno


�	 kód a číslo označenia stavby vodného hospodárstva vo výkrese č. 8 grafickej časti Územného plánu obce Brusno


�	 kód a číslo označenia stavby energetiky vo výkrese č. 8 grafickej časti Územného plánu obce Brusno


�	 kód a číslo označenia stavby telekomunikácií vo výkrese č. 8 grafickej časti Územného plánu obce Brusno


�	 označenie lokality vo výkrese č. 4 grafickej časti Územného plánu obce Brusno
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